3 John 6



- is the nominative subject from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “who” and containing an embedded demonstrative pronoun, which is very frequent in the Greek.  It is can be translated “those who.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb MARTUREW, which means “to witness, to testify.”


The aorist tense is a constative aorist, which emphasizes the past action as a fact.


The active voice indicates that the strangers (the traveling, itinerate fellow-believers mentioned in the last verse) have produced the action of testifying about Gaius’ unconditional love of others.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your” with the dative of reference from the feminine singular article and noun AGAPĒ, which means “about your unconditional love.”  Then we have the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the feminine singular noun EKKLĒSIA, which means “before the church.”

“those who testified about your unconditional love before the church;”

 - is the adverbial accusative of general reference from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “with reference to whom; regarding whom; or concerning whom” and referring to the missionary representatives sent from John to Gaius.  Then we have the adverb of manner KALWS, which means “appropriately, in the right way, splendidly, commendably, rightly, correctly; do what is right, act rightly, do well 1 Cor 7:37f; Jam 2:8, 19; be kind enough to do something Acts 10:33; Phil 4:14; do well in doing something 2 Pet 1:19; 3 Jn 6.”
  With this we have the second person singular future active indicative from the verb POIEW, which means “to do, perform.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Gaius will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the nominative second person masculine singular (referring to Gaius) aorist active participle (which always precedes the action of the main verb = to do, perform) from the verb PROPEMPW, which means “to assist someone in making a journey, send on one’s way with food, money, by arranging for companions, means of travel, etc. 1 Cor 16:6, 11; Tit 3:13; 3 Jn 6; 2 Cor 1:16; Rom 15:24.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers up the action of Gaius in helping the traveling missionaries sent to him by John into a single whole and regards it as a fact.


The active voice indicates that Gaius will produce the action.


The participle is temporal, preceding the action of the main verb “to do.”  The temporal participle is translated “when you support them in their journey.”

Then we have the adverb of manner AXIWS, which means “worthily, in a manner worthy of, suitably with the genitive 1 Thes 2:12; 3 Jn 6; Col 1:10; Rom 16:2; Phil 1:27; Eph 4:1.”
  With this we have the objective genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”  It is translated “in a manner worthy of God.”

“with reference to whom you will continue to do what is right, when you help them on their journey in a manner worthy of God.”

3 John 6 corrected translation
“those who testified about your unconditional love before the church, with reference to whom you will continue to do what is right, when you help them on their journey in a manner worthy of God.”
Explanation:
1.  “those who testified about your unconditional love before the church;”

a.  The entire thought John is expressing is contained within verses 5-6, “Dear friend, you do the trustworthy [faithful, dependable, reliable] thing, whatever you have accomplished for the brethren, and especially strangers [missionaries]; those who testified about your unconditional love before the church, with reference to whom you will continue to do what is right, when you help them on their journey [with food, shelter, money] in a manner worthy of God.”


b.  Putting this whole thought together we now get the complete picture of what was going on.



(1)  John had men who worked for him as his personal representatives.



(2)  Since John could not be everywhere at once, he sent his representatives out to visit the various local churches and help them by answering questions, teaching doctrine, encouraging the pastors, etc.



(3)  These men did the same thing for John as various men such as Timothy, Titus, Luke, Apollos, and others did for Paul.



(4)  These men were itinerate in that their home base was in Ephesus with John, but their service to the Lord was to travel from city to city, finding each local church, staying for a few weeks or months and then moving on to the next city.



(5)  Eventually these men would return to John and report to him on the situation and conditions in each of the local churches of the various towns which they had visited.



(6)  In the course of their travels, each local church was expected to support them by providing food, shelter, clothing, money, traveling companions (for safety reasons), and anything else necessary to support them while at one church or on their way to the next church.  This was exactly what the churches had done for Paul, which he mentions in:




(a)  1 Cor 16:6, “and perhaps I will stay with you or even spend the winter, so that you may send me on my way wherever I may go.”




(b)  1 Cor 16:11, “Therefore, let no one despise him [Timothy] [treat him with contempt].  But send him on his way in peace [prosperity, harmony], in order that he might return to me.  For I am expecting him with your brethren.”




(c)  Tit 3:13, “Diligently help Zenas the lawyer and Apollos on their journey, in order that they might lack nothing.”




(d)  2 Cor 1:16, “that is, [I wanted] to go through you to Macedonia and so again from Macedonia [I wanted] to come to you, and so by you to be helped on my way to Judea.”




(e)  Rom 15:24, “as soon as I go to Spain.  For I expect to visit you while passing through, and by you to be assisted to that place, when first I have enjoyed you for a while.”



(7)  Gaius took personal responsibility for taking care of and providing for John’s representatives when they came to his city and local church.



(8)  John’s representatives have returned to John and reported on the generosity and hospitality of Gaius.  Therefore, John writes this letter to commend Gaius for doing the right thing and asks him to continue to support his representatives, knowing that they will return again at a later date.


c.  The subject ‘those who testified’ is a reference to John’s representatives, who stayed with Gaius and have now returned to John and given him the report about Gaius’ application of the word of God.


d.  The thing that impressed John’s representatives most about Gaius was his unconditional love.



(1)  Our unconditional love will be most impressive to others.



(2)  Unconditional love is one of the most impressive things in the world.  This is why the unconditional love of Jesus Christ for all mankind has made such a lasting impression on the world.



(3)  Unconditional love is recognized by others.



(4)  Unconditional love cannot be hidden.



(5)  Unconditional love is a central point of testimony in the angelic conflict.


e.  The report these representatives gave was to the entire local church of Ephesus.  They testified publicly to the unconditional love of Gaius, which John then places in the written Word of God as the permanent historical record of the manifestation of Gaius’ spiritual maturity.

2.  “with reference to whom you will continue to do what is right, when you help them on their journey [with food, shelter, money] in a manner worthy of God.”

a.  John continues with some advice for Gaius and a point of teaching for us.  John’s advice is to keep on doing the right thing with regard to the help, support, generosity, and hospitality toward other believers.


b.  The phrase “with reference to whom” goes all the way back to the brethren and strangers of verse 5 (the masculine plural of the relative pronoun refers back to the masculine plural nouns: brethren and strangers).


c.  John uses the future tense to indicate that Gaius will have to do what is right or do the right thing again in the future.  These apostolic representatives will be back again.  They may or may not be the same people that visited Gaius before, but they will be back again, and Gaius will have to do what is right again in the future.


d.  God is going to give Gaius the opportunity to succeed in the spiritual life even more in the future.


e.  Helping these apostolic representatives while they stayed with Gaius was the right thing to do.


f.  Helping them on their way with logistical support was the right thing to do.


g.  Helping God’s representatives is never to be done in a shabby manner, but should be done in a manner worthy of God.



(1)  God does not provide for you in a shabby manner.



(2)  God does not give you the bare necessities in life.



(3)  God does not expect you to provide for His representatives with the bare necessities of life.



(4)  Missionaries should be supported in a manner worthy of God.  Pastors should be supported in a manner worthy of God.  They certainly don’t need to be rich, but they also do not need to be poor and constantly in need.


h.  The application for us is simple and obvious.



(1)  We are not all missionaries, evangelists, and pastors.  Therefore, we are not all on physical journeys on behalf of God.



(2)  However, we are all on a spiritual journey from regeneration to spiritual maturity (the status of being filled with all the fullness of God).



(3)  Therefore, we who have the means of helping others with logistical grace support are obligated to do so in a manner worthy of the Lord, whether it is supporting a missionary, or pastor, or fellow-member of the congregation in need.


i.  Gaius did this and was expected to do it again.  He had done the right thing in a manner pleasing to God and would be given the opportunity to make this application of doctrine again.


j.  Every single believer in the spiritual life will get the opportunity at some time in life to make this application of doctrine.
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